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Пункт 53 повестки дня: Вопросы, касающиеся 

информации (A/71/21, A/71/227, A/71/383 

и A/71/383/Add.1) 
 

1. Г-н Кастро Кордоба (Коста-Рика) говорит, 

что деятельность Департамента общественной ин-

формации по поддержке работы Миссии Организа-

ции Объединенных Наций в Колумбии, проведению 

Международного дня миротворцев Организации 

Объединенных Наций и первой годовщины приня-

тия целей в области устойчивого развития заслужи-

вает особого упоминания. Вместе с тем сохраняется 

насущная необходимость дальнейшего распростра-

нения информации об этих целях и просвещения 

граждан о том, как они могут принять участие в 

усилиях по их осуществлению. 

2. Поскольку свобода выражения мнений и от-

крытый, транспарентный обмен информацией с са-

мым широким кругом участников являются важным 

условием демократического сосуществования, 

устойчивого развития, реализации возможностей, 

внедрения инноваций и борьбы с коррупцией, 

крайне важно, чтобы в процессе распространения 

информации соблюдались принципы верховенства 

права и уважения прав человека. Государства-

члены, и особенно развивающиеся страны, должны 

повышать роль традиционных средств массовой 

информации, содействуя при этом расширению до-

ступа к новым медийным средствам и информаци-

онно-коммуникационным технологиям всех групп 

населения, прежде всего молодежи и инвалидов. 

3. Коста-Рика полагает, что Организации Объ-

единенных Наций крайне важно повысить эффек-

тивность коммуникационной работы и наладить 

предоставление стратегических коммуникационных 

услуг в целях распространения информации о 

предусмотренных в ее Уставе трех основных 

направлениях деятельности. Комитет по информа-

ции как орган, определяющий политику, и Депар-

тамент общественной информации как стратегиче-

ский, технический и оперативный орган улучшили 

взаимодействие друг с другом посредством боль-

шей координации действий с другими органами Ор-

ганизации Объединенных Наций, использования 

новых технологий и установления партнерских от-

ношений со средствами массовой информации, не-

правительственными организациями (НПО), акаде-

мическими кругами и гражданским обществом. Эти 

усилия следует активизировать. 

4. Согласно докладу Генерального секретаря о 

вопросах, касающихся информации (A/71/227), Де-

партамент завершил обновление информационного 

бюллетеня по вопросу о том, как Организация Объ-

единенных Наций может оказывать помощь неса-

моуправляющимся территориям; его делегация хо-

тела бы получить информацию о том, когда этот 

бюллетень, который был подготовлен на англий-

ском языке, будет доступен на других официальных 

языках Организации. Хотя его делегация решитель-

но поддерживает шаги, предпринятые в целях до-

стижения лучшего баланса в использовании шести 

официальных языков, многое необходимо еще сде-

лать в этой области, особенно в плане достижения 

лингвистического паритета на обновленном веб-

сайте. Несмотря на неоднократные призывы испа-

ноговорящих стран к обеспечению многоязычия, 

ежедневные пресс-релизы по-прежнему не выпус-

каются на испанском языке. 

5. Г-жа Альварадо Кесада (Мексика) говорит, 

что Мексика одобряет усилия Департамента обще-

ственной информации, особенно усилия сотрудни-

ков его испаноязычных радио, телевидения и цен-

тра новостей, направленные на то, чтобы в услови-

ях нехватки ресурсов постараться сделать как мож-

но больше. Учитывая важность паритета между ше-

стью официальными языками в медийных и комму-

никационных продуктах Организации, необходимо 

распространять больше информации в режиме ре-

ального времени на испанском языке, который яв-

ляется вторым наиболее широко распространенным 

языком в мире и в стране пребывания и вторым 

наиболее широко используемым языком при посе-

щении веб-страниц и социальных сетей. Будучи 

страной с самым большим испаноговорящим насе-

лением в мире, Мексика готова содействовать 

нахождению и реализации решений для активиза-

ции этих усилий. Департаменту общественной ин-

формации следует укрепить координацию своих 

действий при подготовке планов и обращений в 

рамках своей информационно-разъяснительной ра-

боты по Повестке дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года, Парижскому соглаше-

нию об изменении климата и итоговым документам 

трех процессов обзора по вопросам миротворче-

ских операций и миростроительства. 

http://undocs.org/A/71/21
http://undocs.org/A/71/227
http://undocs.org/A/71/383
http://undocs.org/A/71/383/Add.1
http://undocs.org/A/71/227
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6. Ее делегация поддерживает активные усилия 

Департамента по внедрению новых технологий и 

его начало его работы в социальных сетях, которые 

открывают новые возможности для усиления под-

держки деятельности Организации. Вместе с тем 

Департамент не должен упускать из виду тот факт, 

что большинство населения мира полагается на 

традиционные медийные средства для получения 

информации об Организации Объединенных Наций. 

Испытывая озабоченность по поводу углубляющей-

ся цифровой пропасти между развитыми и разви-

вающимися странами и будучи приверженной до-

стижению целей, сформулированных в Повестке 

дня на период до 2030 года, Мексика призывает все 

заинтересованные стороны предоставить всем до-

ступ к новым технологиям. 

7. Также исключительно важно, чтобы, в тех 

случаях, когда это уместно, Департамент участво-

вал в планировании и развертывании миссий по 

поддержанию мира и специальных политических 

миссий. Такая координация абсолютно необходима 

для повышения уровня осведомленности о новых 

реалиях, успехах, извлеченных уроках и сохраняю-

щихся вызовах. Далее, для того, чтобы контролиро-

вать и контекстуализировать ожидания, связанные с 

присутствием Организации Объединенных Наций 

на местах, миссии должны располагать персоналом, 

который был бы должным образом подготовлен в 

области общественной информации. В заключение 

оратор подтверждает важность укрепления коорди-

нации действий между Департаментом, Управлени-

ем пресс-секретаря Генерального секретаря и Пред-

седателем Генеральной Ассамблеи в целях обеспе-

чения последовательности и своевременности со-

общений Организации. 

8. Г-жа Зиаде (Ливан) говорит, что ее прави-

тельство признает исключительно важную и меня-

ющуюся роль Департамента общественной инфор-

мации, который с пользой задействует преимуще-

ства новых технологий, с тем чтобы поддерживать 

наивысший уровень осведомленности людей о ра-

боте, стратегиях и коллективных решениях Органи-

зации. Оно высоко оценивает стратегический под-

ход Департамента к максимальному использованию 

последних достижений в области Интернета и со-

циальных сетей, а также его вклад в оживленное 

обсуждение политических, экономических и соци-

альных вопросов при участии многих стран и заин-

тересованных сторон. 

9. Ее правительство также высоко оценивает 

стратегические коммуникационные услуги Депар-

тамента, включая услуги информационных центров 

Организации Объединенных Наций, которые наце-

лены на то, чтобы вновь привлечь внимание людей 

к деятельности Организации, и особенно выделяет, 

в частности, его работу с молодежью и учебно-

просветительскую деятельность, инициативу Орга-

низации Объединенных Наций «Взаимодействие с 

академическими кругами» и инициативу «Модель 

Организации Объединенных Наций», которые 

направлены на вовлечение молодых людей в дис-

куссионный процесс и их стимулирование к поиску 

решений. Эти действия имеют чрезвычайно важное 

значение для поощрения терпимости, разнообразия 

и мирного урегулирования в эпоху, когда мир по-

грузился в безудержное насилие. 

10. Успех информационных кампаний зависит от 

сотрудничества и партнерских связей не только со 

средствами массовой информации, но и с граждан-

ским обществом и научными кругами. Все эти уси-

лия должны базироваться на прочной основе содей-

ствия доступу к информации и ликвидации разры-

вов между развитыми и развивающимися странами 

в сфере технологий и в возможностях подключения 

к коммуникационным сетям. 

11. Этот доступ только расширится за счет ис-

пользования в рамках многоязычия шести офици-

альных языков Организации Объединенных Наций, 

особенно арабского языка. Этот доступ можно так-

же подкрепить за счет использования как традици-

онных медийных каналов, так и интерактивных 

платформ социальных сетей для содействия рас-

пространению сообщений и материалов тематиче-

ских кампаний Организации по таким вопросам, 

как цели в области устойчивого развития, измене-

ние климата, борьба с терроризмом и воинствую-

щим экстремизмом и массовые перемещения бе-

женцев и мигрантов. Необходимо упрочить парт-

нерские отношения с региональными и националь-

ными сетями, с тем чтобы расширить аудиторию 

Департамента. Ливан высоко оценивает улучшение 

веб-сайта Организации и своевременный выпуск 

пресс-релизов и брифингов для средств массовой 

информации и призывает Департамент продолжать 
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тесно взаимодействовать с Департаментом по поли-

тическим вопросам и Департаментом операций по 

поддержанию мира для обеспечения достоверности 

сообщаемых фактов. 

12. Информационный центр Организации Объ-

единенных Наций в Бейруте является ярким приме-

ром координации работы миссий. Он продолжает 

применять комплексный региональный подход, 

объединяя усилия по поддержанию мира с усилия-

ми в сфере политики, гражданских дел и развития. 

Совместно с новостным веб-сайтом “Lebanon De-

bate” и газетой “Ad-Diyar” («Ад-Дияр») Центр так-

же публикует раз в две недели статьи на арабском 

языке, посвященные целям в области устойчивого 

развития, и освещает визиты Генерального секрета-

ря и послов доброй воли, с тем чтобы повысить 

осведомленность о проблемах, стоящих перед бе-

женцами и принимающими их общинами. Учиты-

вая столь серьезные задачи, обеспечение надлежа-

щего функционирования информационных центров 

требует большей поддержки со стороны Централь-

ных учреждений Организации Объединенных 

Наций в том, что касается предоставления квали-

фицированного персонала и достаточного финанси-

рования. 

13. Ливан высоко оценивает работу Департамента 

в рамках Специальной программы информации по 

вопросу о Палестине для повышения осведомлен-

ности общественности и прекращения израильской 

оккупации, с тем чтобы добиться справедливого и 

всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке. При-

ветствуя включение молодых ливанских журнали-

стов в Программу стипендий для журналистов име-

ни Рихам аль-Фарры, ее делегация воздает должное 

журналистам, которые занимаются поиском истины 

и отстаивают правое дело, принося часто в жертву 

свою собственную безопасность. 

14. Г-н Мгобози (Южная Африка) говорит, что 

его правительство поддерживает те руководящие 

рекомендации, которые Комитет по информации да-

ет Департаменту, и призывает к продолжению со-

трудничества между этими двумя органами. Южная 

Африка пользовалась результатами работы Органи-

зации Объединенных Наций по содействию повы-

шению осведомленности мировой общественности 

в ходе своей борьбы с апартеидом. Организация иг-

рает исключительно важную роль в деле ликвида-

ции узаконенной режимом апартеида расовой дис-

криминации. В настоящее время свободная и демо-

кратическая Южная Африка сотрудничает с Депар-

таментом в деле пропаганды во всем мире Между-

народного дня Нельсона Манделы. Принимая меры 

по содействию позитивным изменениям в мире, 

международное сообщество должно черпать вдох-

новение из любви этой легендарной личности ми-

рового масштаба к человечеству и его веры в вели-

кодушие человеческой расы. 

15. Южная Африка высоко оценивает важную 

роль информационных центров Организации Объ-

единенных Наций в привлечении внимания к тяже-

лой участи угнетенных и оккупированных народов 

и в мобилизации всемирной поддержки для их 

освобождения. Международное сообщество должно 

продолжать уделять особое внимание вопросу о 

Палестине. Оратор также приветствует работу Де-

партамента по профессиональной подготовке пале-

стинских журналистов и поддержке Государства 

Палестина в ходе проведения Международного дня 

солидарности с палестинским народом. 

16. В партнерстве с Организацией Южная Африка 

провела недавно международный семинар для 

средств массовой информации по вопросам мира на 

Ближнем Востоке. Этот семинар, который был 

впервые проведен в африканской стране, располо-

женной к югу от Сахары, способствует получению 

сбалансированной и объективной информации о 

положении в Палестине и предоставляет возмож-

ность гражданскому обществу и средствам массо-

вой информации внести свой вклад в проведение 

диалога в благоприятной тому обстановке. 

17. К числу ключевых направлений работы Де-

партамента относятся поощрение прав человека и 

содействие Новому партнерству в интересах разви-

тия Африки (НЕПАД). Департаменту следует коор-

динировать свои действия с Комитетом в целях 

расширения своих усилий по распространению ин-

формации о положении в Западной Сахаре, уделяя 

при этом особое внимание проведению третьего 

Международного десятилетия за искоренение коло-

ниализма. Учитывая, что Западная Сахара является 

последней колонией на африканском континенте, 

важно широко освещать бедственное положение са-

харского народа. 
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18. Его делегация выражает признательность Де-

партаменту за освещение в рамках своих информа-

ционно-просветительских кампаний важных реше-

ний, принятых международным сообществом в те-

чение прошлого года, включая Повестку дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 

Парижское соглашение об изменении климата и 

ключевые решения по поддержанию мира, миро-

строительству и разоружению. Южная Африка со-

гласна с тем, что создание базы знаний и обеспече-

ние точного понимания целей в области устойчиво-

го развития имеют решающее значение для их осу-

ществления. 

19. Будучи развивающейся страной, Южная Аф-

рика придает большое значение роли информаци-

онных центров Организации Объединенных Наций 

в повышении авторитета Организации в мире и со-

действии общему пониманию продвигаемых ею 

идеалов и принципов. Его правительство признает 

важность использования современных инфраструк-

туры и технологий в деле распространения исклю-

чительно важной информации о работе Организа-

ции. Вместе с тем международное сообщество 

должно учитывать существующий разрыв между 

развивающимися и развитыми странами в сфере 

информационно-коммуникационных технологий. 

Ликвидация этого технологического разрыва имеет 

решающее значение для общемирового прогресса. 

20. Г-жа Линн (Мьянма) говорит, что ее прави-

тельство высоко оценивает роль Департамента в 

содействии повышению осведомленности о работе 

Организации Объединенных Наций и ее понима-

нию на мировом уровне, а также роль Комитета по 

информации в надзоре за осуществлением полити-

ки и деятельности Организации в области обще-

ственной информации и в выработке соответству-

ющих рекомендаций по вопросам политики для Ге-

неральной Ассамблеи. 

21. Установление более тесных контактов с широ-

кой общественностью позволит значительно повы-

сить актуальность работы Организации. В этой свя-

зи Департамент играет незаменимую роль в инфор-

мационно-разъяснительной работе с людьми по 

всем трем основным направлениям деятельности 

Организации Объединенных Наций: мир и безопас-

ность, права человека и развитие. Мьянма высоко 

оценивает информационно-разъяснительную работу 

Департамента и призывает к ее продолжению, осо-

бенно в такой развивающейся стране, как сама 

Мьянма. Департамент должен также активизиро-

вать свою работу по дальнейшему продвижению 

позитивного имиджа Организации Объединенных 

Наций и повышению информированности о ее дея-

тельности. 

22. В праздновании Дня Организации Объединен-

ных Наций в этом году, которое организуется в тес-

ном сотрудничестве с Информационным центром 

Организации Объединенных Наций и всеми отде-

лениями Организации Объединенных Наций в 

Мьянме, примут участие высокопоставленные 

должностные лица правительства, представители 

неправительственных организаций и организаций 

гражданского общества. Такой уровень участия 

явится мощным сигналом, извещающим об усилиях 

ее правительства добиться мира во всей стране и 

достичь национального примирения между всеми 

заинтересованными сторонами в стране. Мьянма 

высоко оценивает участие Генерального секретаря в 

церемонии открытия «Панглонгской конференции 

XXI века», состоявшейся в Нейпьидо в сентябре 

2016 года. Департамент успешно использует плат-

формы социальных сетей в дополнение к традици-

онным средствам массовой информации. Вместе с 

тем международное сообщество должно понимать, 

что те же социальные сети могут распространять 

нетерпимость, ненависть, враждебность и экстре-

мистские идеи. Мьянма будет взаимодействовать с 

Департаментом в усилиях, направленных на то, 

чтобы приносить максимальную пользу мировой 

аудитории и поощрять межрелигиозный и межкуль-

турный диалог и толерантность в целях противо-

действия распространению экстремизма. 

23. Развитые страны с передовыми технологиями 

должны сотрудничать с развивающимися странами 

в целях ликвидации цифрового разрыва. Кроме то-

го, учитывая, что развитие многих народов мира 

сдерживается языковыми барьерами, ее делегация 

призывает государства-члены оказывать им помощь 

путем распространения информации об Организа-

ции Объединенных Наций на их родных языках. В 

связи с Повесткой дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года Мьянма разработала 

национальный план развития, который согласуется 

с целями в области устойчивого развития, и под-
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держивает усилия Организации по их успешному 

осуществлению. 

24. Точная и достоверная информация имеет важ-

ное значение в современном быстро меняющемся 

мире, где глобальное взаимодействие и информаци-

онная взаимосвязанность создали огромный и не-

ослабевающий поток информации. Будучи обще-

ственной трибуной Организации Объединенных 

Наций, Департамент играет исключительно важную 

роль в точном донесении ее идей до глобальной 

аудитории. Ее правительство высоко оценивает 

усилия Департамента по выполнению своих обя-

занностей с профессиональной добросовестностью 

и должным учетом потребностей государств-членов 

и по-прежнему готово сотрудничать со всеми заин-

тересованными сторонами в достижении общих це-

лей. 

25. Г-н Бин Момен (Бангладеш), ссылаясь на до-

клад Комитета по информации (A/71/21) и доклад 

Генерального секретаря, говорит, что его делегация 

согласна с общим вектором деятельности Департа-

мента под девизом «Информировать. Вовлекать. 

Действовать». 

26. Отметив коммуникационные и информацион-

но-разъяснительные мероприятия Департамента по 

достижению многоязычия, в том числе с помощью 

использования платформ социальных сетей, а также 

усилия по проведению различных важных между-

народных дней, оратор говорит, что его делегация 

обсудила с Департаментом возможность проведе-

ния 21 февраля Международного дня родного язы-

ка, провозглашенного Организацией Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО). Значение этого дня заключается в по-

ощрении уважения плюрализма, разнообразия, тер-

пимости и ценности многоязычного образования в 

условиях, когда все шире и наглядно проявляются 

ксенофобия и нетерпимость, а большое число язы-

ков, на которых говорят малые народности и этни-

ческие общины, находится на грани исчезновения. 

27. Договоренность между государствами-

членами о всеобъемлющем понятии устойчивого 

мира стало важным достижением Организации 

Объединенных Наций в 2016 году. Совершенно 

очевидно, что необходимо разъяснять это понятие 

более широкому кругу членов и аудиторий, учиты-

вая, что все основные органы и учреждения Орга-

низации Объединенных Наций должны добиться 

синергии и слаженности в своей работе в рамках их 

соответствующих мандатов по всему спектру ини-

циатив Организации в области урегулирования 

конфликтов и поддержания мира. Департамент мо-

жет еще активнее продвигать дело достижения этой 

цели посредством реализации своих адресных ком-

муникационных и информационно-разъяснитель-

ных инициатив, а также должен продолжать содей-

ствовать формированию культуры мира и ненаси-

лия в рамках своей информационно-просвети-

тельской работы с детьми, молодежью и широкой 

общественностью. Устойчивые инвестиции в обра-

зование и повышение осведомленности необходимы 

для того, чтобы повысить жизнестойкость обществ 

перед лицом войны, насилия и ненависти в умах 

людей. Информационная кампания Организации по 

ядерному разоружению и нераспространению также 

должна быть направлена на обеспечение более ши-

рокого участия общественности. 

28. План действий Генерального секретаря по 

предупреждению воинствующего экстремизма 

(A/70/675) стал важным дополнением к усилиям 

Организации, направленным на осуществление че-

тырех взаимодополняющих компонентов Глобаль-

ной контртеррористической стратегии. Департа-

мент может еще больше укрепить свои партнерские 

отношения с Целевой группой по осуществлению 

контртеррористических мероприятий в целях рас-

пространения информации об этом Плане, с тем 

чтобы информационно подкреплять диалоги и стра-

тегии на национальном и региональном уровнях. 

Департамент может использовать свой опыт в обла-

сти реализации стратегических коммуникационных 

стратегий и инструментов, с тем чтобы предложить 

жизнеспособные альтернативы террористическим 

идеологиям и пропаганде. 

29. В последнее время складывается угрожающая 

тенденция к нарушению основополагающих гума-

нитарных принципов в ходе вооруженных конфлик-

тов, причем как государственными, так и негосу-

дарственными субъектами. Оказание гуманитарной 

помощи затрудняется, в том числе в результате 

нападений и блокад. Беженцам и просителям убе-

жища из зон конфликта отказывают во въезде и в 

поселении на защищенных территориях. На этом 

фоне Всемирный саммит по гуманитарным вопро-

сам и заседание высокого уровня для решения про-

http://undocs.org/A/71/21
http://undocs.org/A/70/675
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блемы перемещений больших групп беженцев и 

мигрантов, которые состоялись в этом году, послали 

чрезвычайно важные политические сигналы, кото-

рые необходимо донести до мировой общественно-

сти. 

30. Бангладеш рассчитывает увидеть в следующие 

два года вклад Департамента в разработку глобаль-

ного договора о безопасной, законной и упорядо-

ченной миграции. В качестве нынешнего председа-

теля Глобального форума по миграции и развитию 

Бангладеш подчеркивает важность формирования 

мирового общественного мнения в пользу создания 

надежной, всеобъемлющей рамочной основы для 

международной миграции. 

31. Департамент должен наращивать свои усилия 

по продвижению Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года и не снижать 

темпы этой работы, особенно на начальном этапе. 

Один из способов оптимизации использования ре-

сурсов Департамента заключается в привлечении 

внимания как к успешным примерам, так и к при-

мерам существующих и возникающих вызовов, ко-

торые требуют действий со стороны международ-

ного сообщества. Департамент должен продолжать 

указывать на те структурные проблемы, с которыми 

сталкиваются наименее развитые страны, и подчер-

кивать важность выполнения международных обя-

зательств для решения этих проблем. Итоги про-

шедшей в этом году конференции по среднесрочно-

му обзору хода осуществления Стамбульской про-

граммы действий для наименее развитых стран на 

десятилетие 2011–2020 годов могут стать полезным 

ориентиром в области коммуникационной и инфор-

мационно-разъяснительной работы. 

32. Учитывая тот факт, что в настоящее время все 

больше и больше государств-членов ратифицируют 

историческое Парижское соглашение об изменении 

климата, Организация в своей информационно-

разъяснительной работе с общественностью должна 

подчеркивать важность выполнения этого соглаше-

ния, особенно выделяя передовые виды практики и 

возникающие вызовы. Кроме того, Департаменту 

следует освещать технические элементы и обяза-

тельства, содержащиеся в этом соглашении и в 

Сендайской рамочной программе по снижению 

риска бедствий. 

33. Бангладеш позитивно оценивает роль Депар-

тамента в праздновании памятных дней и проведе-

нии мероприятий, посвященных социальным во-

просам, и с готовностью сотрудничает с ним в про-

ведении Всемирного дня распространения инфор-

мации о проблеме аутизма. Бангладеш отмечает 

вспомогательную роль информационных центров 

Организации Объединенных Наций в различных 

столицах, включая Дакку, и подчеркивает непре-

рывные усилия Центра в Дакке по распростране-

нию среди молодежи страны информации о ценно-

стях и принципах, закрепленных в Уставе Органи-

зации Объединенных Наций. Его делегация высоко 

оценивает вклад этих центров в распространение 

исключительно важной информации по вопросам 

устойчивого развития, миграции, поддержания ми-

ра, прав человека и всеобщего и полного разоруже-

ния, которые являются приоритетными областями 

взаимодействия его страны с Организацией Объ-

единенных Наций. 

34. Г-н Рэттрей (Ямайка), отметив, что широкий 

круг мероприятий и партнерских действий, осу-

ществляемых Департаментом, служит хорошим 

предзнаменованием сохранения их эффективности 

и растущего воздействия, говорит, что Ямайка при-

ветствует разработку и осуществление новой поли-

тики в области оценки в соответствии со стандар-

тами Группы Организации Объединенных Наций по 

вопросам оценки. Ямайка также приветствует ны-

нешнюю оценку Департаментом показателей ген-

дерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин, а также разработку показателей эф-

фективности для предлагаемых стратегических ра-

мок на период 2018-2019 годов (A/71/6 (Prog. 24)). 

Вместе с тем в процессе внедрения различных ком-

муникационных технологий, имеющихся в распо-

ряжении Организации, Департамент должен учиты-

вать существующий цифровой разрыв внутри раз-

вивающихся стран и между ними, как это было от-

мечено на тридцать восьмой сессии Комитета по 

информации. 

35. Эффективность деятельности в общественной 

информационно-коммуникационной сфере по-

прежнему является приоритетной областью поли-

тики его правительства. Министерство образова-

ния, молодежи и информации в настоящее время 

работает над планами модернизации национальных 

рамочных систем в области ИКТ. Одна из инициа-

http://undocs.org/A/71/6(Prog.24)
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тив в этой области заключается в реализации все-

объемлющей информационной политики, регули-

рующей доступ к государственной информации, а 

также ее распространение и хранение, с использо-

ванием модели финансирования, обеспечивающей 

устойчивое функционирование служб обществен-

ного вещания. В действующее законодательство в 

области электронных медийных средств будут вне-

сены временные изменения, которые будут дей-

ствовать до принятия более современного Закона об 

ИКТ. Совместно с министерством энергетики, 

науки и технологий это министерство также рабо-

тает над обеспечением эффективного использова-

ния технологий в целях поддержки образования и 

административного управления образованием. 

36. Реализовав совместно с Департаментом боль-

шое число проектов, прежде всего в рамках прове-

дения Международного дня памяти жертв рабства и 

трансатлантической работорговли и создания по-

стоянного мемориала в честь этих жертв, Ямайка 

высоко оценивает широкий круг мероприятий, ор-

ганизованных в рамках программы «Помни о раб-

стве», и выражает надежду на дальнейшее сотруд-

ничество в будущем. По мере того, как Организация 

Объединенных Наций занимается решением самых 

разнообразных проблем, стоящих перед междуна-

родным сообществом, Департамент должен про-

должать интерактивное и содержательное взаимо-

действие с людьми с использованием различных 

платформ на как можно большем числе языков в 

целях расширения их прав и возможностей, как это 

отмечается в докладе Генерального секретаря 

(A/71/227). И это особенно необходимо делать в 

связи с осуществлением Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года. Ор-

ганизация должна разработать коммуникационные 

стратегии для повышения осведомленности по это-

му вопросу среди широкой общественности, кото-

рая, в конечном итоге, является ключевой заинтере-

сованной стороной в этом процессе. Ямайка будет 

продолжать содействовать этой работе в качестве 

члена Комитета по информации. 

37. Г-н Мунзер (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что Комитет по информации и Департа-

мент общественной информации отвечают за обес-

печение того, чтобы идеи Организации Объединен-

ных Наций достигали всех уголков планеты, и за 

четкое освещение ее целей и деятельности. В усло-

виях эскалации конфликтов и таких трансгранич-

ных вызовов, как экстремизм и терроризм, попира-

ющих как нормы международного права, так и 

принцип добрососедских отношений между госу-

дарствами-членами, Организация Объединенных 

Наций должна начать играть более позитивную 

роль путем повышения осведомленности, распро-

странения культуры мира, неприятия любых видов 

конфликтов и продвижения принципа взаимного 

уважения. 

38. Средства массовой информации оказывают 

значительное воздействие на общественное мнение 

и способны не только освещать события, но и вли-

ять на них или даже создавать их. Его делегация 

испытывает обеспокоенность по поводу деятельно-

сти некоторых тенденциозных средств массовой 

информации, которые не соблюдают нормы журна-

листики, искажают факты в угоду узким политиче-

ским интересам и подстрекают к терроризму и 

насилию вместо того, чтобы пропагандировать 

культуру мира. Организация Объединенных Наций 

должна сделать все для того, чтобы использовать 

только проверенные, беспристрастные и неполити-

зированные источники информации. 

39. Оратор высоко оценивает работу журналистов, 

которые рискуют жизнью ради беспристрастного 

освещения событий, особенно в районах осуществ-

ления террористической деятельности, и осуждает 

нападения на журналистов, в частности ужасные 

действия ИГИЛ. Его делегация возражает против 

того, что представители Организации Объединен-

ных Наций называют террористические группы 

«отрядами вооруженного сопротивления» и «него-

сударственными вооруженными группами». 

40. Необходимо укрепить Специальную програм-

му информации по вопросу о Палестине, учитывая 

продолжающиеся нарушения Израилем прав чело-

века на оккупированных палестинских территори-

ях, включая нападения на журналистов и сторонни-

ков мира, строительство стены апартеида, осквер-

нение и разрушение исламских и христианских свя-

тынь, а также расширение поселенческой деятель-

ности и рост насилия со стороны поселенцев. Де-

партамент общественной информации также дол-

жен удвоить свои усилия по обеспечению паритета 

между официальными языками Организации Объ-

единенных Наций и устранить недостатки на ее 

http://undocs.org/A/71/227


 A/C.4/71/SR.11 

 

16-18104X 9/20 

 

веб-сайте на арабском языке. Кроме того, Департа-

мент мог бы играть важную роль в поощрении диа-

лога и углублении взаимопонимания между культу-

рами и народами. 

41. Его делегация вновь заявляет, что свобода вы-

ражения мнений является универсальным правом, 

которое ни в коем случае не должно использоваться 

для нападок на религиозные убеждения, святыни 

или культурное наследие других народов. Все госу-

дарства должны оказывать поддержку работе Де-

партамента в целях пропаганды идей Организации 

Объединенных Наций и решения насущных гло-

бальных проблем, таких как прекращение всех 

форм оккупации, борьба с терроризмом и содей-

ствие устойчивому развитию. 

42. Г-жа Джазаири (Алжир) говорит, что Депар-

тамент должен продолжать пропагандировать рабо-

ту Генерального секретаря и Организации Объеди-

ненных Наций. Хотя процесс отбора и назначения 

девятого Генерального секретаря широко освещался 

средствами массовой информации, все же можно 

было бы сделать гораздо больше для ознакомления 

мировой общественности с ролью Генеральной Ас-

самблеи. Рекомендация, содержащаяся в резолю-

ции 2311 (2016) Совета Безопасности, не должна 

считаться окончанием процедуры отбора. Активи-

зация деятельности Генеральной Ассамблеи будет в 

значительной степени способствовать укреплению 

всей системы Организации Объединенных Наций, 

что позволит повысить эффективность управления 

на международном уровне и укрепить многосто-

ронность. 

43. Алжир полностью поддерживает инициативы 

и информационные программы Департамента по 

таким вопросам, как деколонизация, поддержание 

мира, разоружение, права человека, положение на 

оккупированной палестинской территории и других 

арабских территориях, устойчивое развитие, ликви-

дация нищеты, потребности африканского конти-

нента и изменение климата. Ее правительство ожи-

дает перевода брошюры под названием «Что Орга-

низация Объединенных Наций может сделать для 

оказания содействия несамоуправляющимся терри-

ториям» на другие официальные языки, как это от-

мечено в вышеупомянутом докладе Генерального 

секретаря. Департамент должен также, действуя в 

координации с Комитетом по специальным полити-

ческим вопросам и вопросам деколонизации, рас-

пространять информацию о положении в Западной 

Сахаре в целях выполнения задач, поставленных в 

рамках третьего Международного десятилетия за 

искоренение колониализма. Ее делегация напоми-

нает о том, что вопрос о Западной Сахаре остается 

последним неурегулированным колониальным во-

просом в Африке. 

44. Ее правительство приветствует усилия Депар-

тамента по продвижению целей и приоритетных за-

дач НЕПАД с помощью своего журнала и веб-сайта 

“Africa Renewal” («Возрождение Африки»), кото-

рые также освещают введение в действие панафри-

канских паспортов. Оратор также приветствует уча-

стие Департамента в ежегодной конференции Реги-

онального координационного механизма для Афри-

ки. 

45. Алжир испытывает глубокую обеспокоенность 

в связи с потенциальными возможностями полити-

зации и неправомерного использования информа-

ционно-коммуникационных технологий для вмеша-

тельства во внутренние дела суверенных государств 

и дестабилизации положения в странах и регионах 

в нарушение Устава, Всеобщей декларации прав 

человека и Международного пакта о гражданских и 

политических правах. 

46. Учитывая меняющуюся медийную среду и 

возобновление интереса к цифровым площадкам, 

использование Департаментом социальных сетей 

является позитивным шагом на пути к расширению 

сферы охвата Организации Объединенных Наций, 

особенно охвата молодежи. При этом необходимо 

продолжать использовать традиционные средства 

массовой информации, а именно печатные издания, 

радио и телевидение, поскольку они по-прежнему 

являются основными средствами общественных 

коммуникаций во многих развивающихся странах. 

Принцип многоязычия должен всесторонне учиты-

ваться во всей деятельности Департамента, с тем 

чтобы обеспечить подотчетность, транспарент-

ность, ответственность и устойчивость в рамках его 

информационно-коммуникационной деятельности. 

Ее делегация призывает к выполнению резолю-

ции 69/324 Генеральной Ассамблеи, способствую-

щей единству в многообразии и международному 

взаимопониманию, и приветствует решение Гене-

рального секретаря предусмотреть выделение до-

http://undocs.org/S/RES/2311(2016)
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статочных ресурсов в его предлагаемом бюджете по 

программам на цели полной реализации принципа 

многоязычия в работе Департамента. 

47. Важно использовать все официальные языки 

Организации, и особенно арабский язык, обеспечи-

вая полноценное и одинаковое отношение к ним во 

всех видах деятельности Департамента. Оратор 

приветствует расширение мультимедийной работы 

Арабской группы. К сожалению, наблюдаются раз-

личия в пресс-релизах, в частности в пресс-релизах 

на французском языке, выпущенных Четвертым ко-

митетом. Департамент должен в полной мере вы-

полнить положения резолюции 70/305 Генеральной 

Ассамблеи, в частности ее пункт 33 постановляю-

щей части. Ее правительство поддерживает работу 

информационных центров Организации Объеди-

ненных Наций и призывает к их укреплению. Хотя 

услуги Департамента, связанные с прямым и по 

требованию Интернет-вещанием, заслуживают по-

ощрения, они должны предоставляться во всех ко-

митетах Генеральной Ассамблеи, в частности в 

Шестом комитете в ходе сессии его Специального 

комитета по Уставу Организации Объединенных 

Наций и усилению роли Организации. Как всегда, 

Департамент может рассчитывать на сотрудниче-

ство Алжира в процессе интерактивной, инноваци-

онной и создающей новые возможности работы с 

людьми с использованием самых различных плат-

форм на как можно большем числе языков в целях 

достижения более мирного и справедливого мира. 

48. Г-н Бен Слиман (Тунис) говорит, что усилия 

Департамента общественной информации по углуб-

лению понимания деятельности и целей Организа-

ции Объединенных Наций заслуживают особенно 

высокой оценки, учитывая то внушающее уверен-

ность воздействие, которое они оказывают на наро-

ды мира, живущие в условиях неопределенности 

нынешнего глобального климата. Его делегация 

приветствует тесное сотрудничество Департамента 

с Департаментом операций по поддержанию мира и 

Департаментом полевой поддержки в усилиях по 

содействию миротворчеству. Также следует осо-

бенно упомянуть его взаимодействие с контртерро-

ристическими структурами Организации Объеди-

ненных Наций. 

49. Департамент успешно взаимодействует с ши-

рокой общественностью и расширяет масштабы со-

трудничества с организациями гражданского обще-

ства, школами и университетами в целях содей-

ствия диалогу и повышению уровня информиро-

ванности о таких проблемах, как конфликты, терро-

ризм, изменение климата, продовольственная без-

опасность и пандемии. Департамент сыграл важ-

ную роль в кампании по принятию Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года, и его вклад в пропаганду целей в области 

устойчивого развития будет столь же важным. Для 

обеспечения доведения информации об идеалах Ор-

ганизации Объединенных Наций до как можно бо-

лее широкой аудитории необходимо предпринять 

дополнительные усилия по более широкому рас-

пространению информационных материалов на 

разных языках. Многоязычие является одним из не-

обходимых инструментов обеспечения транспа-

рентной, ответственной и устойчивой коммуника-

ционной деятельности и играет также исключи-

тельно важную роль в укреплении многосторонней 

системы. 

50. Его правительство с глубоким удовлетворени-

ем отмечает высокую эффективность осуществляе-

мой Департаментом Специальной программы ин-

формации по вопросу о Палестине в привлечении 

внимания к положению палестинского народа, жи-

вущего в условиях израильской оккупации, и при-

зывает активизировать освещение этой проблема-

тики в нынешних условиях, характеризующихся 

усилением страданий палестинцев и продолжаю-

щимися нарушениями Израилем норм международ-

ного гуманитарного права и резолюций Организа-

ции Объединенных Наций. 

51. Г-н Идрисс (Судан) говорит, что многоязычие 

имеет чрезвычайно важное значение для укрепле-

ния международного единства и взаимопонимания. 

Организация Объединенных Наций должна учиты-

вать вопросы многоязычия во всей своей деятель-

ности, устранять существующие пробелы в области 

многоязычия и содействовать повышению осведом-

ленности в рамках всей системы о том, что все 

шесть официальных языков Организации Объеди-

ненных Наций имеют равный вес. Учитывая, что 

языки по-прежнему препятствуют общению во всем 

мире, обеспечение многоязычия поможет Органи-

зации поддерживать связи с людьми в развиваю-

щихся странах. В этой связи его делегация поддер-

живает усилия информационных центров Органи-

http://undocs.org/A/RES/70/305
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зации Объединенных Наций по распространению 

на местных языках информации о деятельности Ор-

ганизации и тех проблемах, которые стоят перед 

международным сообществом. Департамент обще-

ственной информации должен продолжать поддер-

живать и укреплять технический и кадровый потен-

циал медийных центров во всем мире. 

52. Хотя использование Организацией социаль-

ных сетей для охвата более широких аудиторий за-

служивает высокой оценки, это не должно происхо-

дить за счет традиционных средств массовой ин-

формации. В условиях, когда население развиваю-

щихся стран до сих пор не имеет доступа к Интер-

нету и полагается на традиционные средства массо-

вой информации, Департамент должен принять ме-

ры по ликвидации углубляющейся информационной 

пропасти между развитыми и развивающимися 

странами. Кроме того, учитывая опасности, связан-

ные с подачей недостоверных сообщений и иска-

женной информации, Департамент должен прояв-

лять осторожность, с тем чтобы избегать неправо-

мерного использования общественной информации 

и информационных технологий. Вся Организация 

обязана служить примером для подражания и при-

держиваться самых высоких стандартов транспа-

рентности, авторитетности и ответственности. 

53. Г-н Кисимори (Япония) говорит, что его де-

легация надеется на продолжение сотрудничества с 

Департаментом в проведении 16 сентября Между-

народного дня мира и ежегодной церемонии у Ко-

локола мира. Информационный центр Организации 

Объединенных Наций в Токио продолжает активно 

заниматься решением важной задачи распростране-

ния информации о работе Организации среди япон-

ской общественности и пропаганды ее деятельно-

сти в тесном сотрудничестве с правительством 

Японии. В целях продвижения Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года 

Центр организовал недавно всемирный фотокон-

курс по этой теме для учащихся и получил более 

600 конкурсных работ из 50 стран мира. Кроме то-

го, Центр вносит свой вклад в осуществление ини-

циативы Организации Объединенных Наций «Вза-

имодействие с академическими кругами», принимая 

заявления на участие в этой инициативе от высших 

учебных заведений Японии; в настоящее время в 

реализации этой инициативы участвуют 43 учебных 

заведения. Япония также надеется на дальнейшее 

расширение предметного сотрудничества с Канце-

лярией Посланника Генерального секретаря по де-

лам молодежи. 

54. Одним из главных приоритетов Департамента 

должно стать продвижение Повестки дня на период 

до 2030 года. Несмотря на то, что уже проведенные 

Департаментом к настоящему моменту мероприя-

тия по повышению осведомленности заслуживают 

высокой оценки, Департаменту следует продолжать 

использовать различные креативные и доступные 

средства, в том числе фотографию и музыку, для 

просвещения молодежи по таким серьезным про-

блемам, как осуществление этих целей и рацио-

нальное использование ресурсов. В этой связи ис-

ключительно важное значение имеет поддержка 

принципа мультикультурализма; хотя такие персо-

нажи мультфильмов, как птичка Ред из мультфиль-

ма «Сердитые птички» или героиня комиксов Чудо-

женщина, могут быть широко узнаваемыми почет-

ными посланниками в некоторых частях мира, дру-

гие популярные в Японии и Восточной Азии персо-

нажи могут быть более уместными там с культур-

ной точки зрения. Обеспечение разнообразия куль-

тур и ценностей в пропаганде Повестки дня на пе-

риод до 2030 года имеет важное значение, и ключе-

вую роль в этом отношении играют информацион-

ные центры Организации Объединенных Наций. 

55. Важное значение для Организации и ее госу-

дарств-членов имеет принцип многоязычия. Вместе 

с тем этот принцип должен и впредь осуществлять-

ся без дополнительных затрат с помощью таких 

креативных схем, как создание партнерств с уни-

верситетами на выполнение переводческих работ, в 

том числе и на другие языки помимо шести офици-

альных языков. Помимо того, что такой шаг не бу-

дет иметь никаких последствий для бюджета, это 

позволит таким печатным изданиям, как журнал 

“Africa Renewal” («Возрождение Африки»), достичь 

более широкой аудитории, предоставив студентам 

возможность узнавать об инициативах в области 

развития в Африке на их родных языках. Оратор 

подтверждает поддержку его страной деятельности 

Департамента по осуществлению своего исключи-

тельно важного мандата. 

56. Г-н Риверо Росарио (Куба) говорит, что чрез-

вычайно важно адаптировать информационно-

коммуникационные стратегии к их аудитории. Для 
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того, чтобы обеспечить всеобщий доступ к сообще-

ниям Организации, необходимо устранить такие 

факторы, как цифровой разрыв и языковые барьеры. 

Департамент общественной информации предпри-

нял достойные высокой оценки усилия по разработ-

ке демографически разнообразного и многоязычно-

го контента. Обсуждение вопроса об увеличении 

ресурсов Департамента для поддержки расширения 

его возможностей в сфере многоязычия представля-

ет собой признание тех просьб, которые поступают 

в этой связи от государств-членов. 

57. В своей деятельности Департамент должен 

добиться паритета между всеми официальными 

языками Организации Объединенных Наций. Фи-

нансовые и людские ресурсы должны при этом 

надлежащим образом распределяться между офи-

циальными языками. Многое еще можно улучшить 

в работе, в частности в том, что касается веб-

страницы Организации Объединенных Наций и ис-

пользования социальных сетей. Например, Журнал 

Организации Объединенных Наций можно было бы 

выпускать на всех официальных языках. Как указа-

но в соответствующих резолюциях, равное отноше-

ние ко всем официальным языкам Организации 

имеет важное значение как в традиционных, так и в 

новых средствах массовой информации. Оратор 

призывает Группу друзей испанского языка про-

должать свою достойную одобрения работу по удо-

влетворению потребностей широкой аудитории в 

испаноязычном контенте. 

58. Новые информационно-коммуникационные 

технологии не заменяют собой традиционные сред-

ства массовой информации. Имидж и присутствие 

Организации Объединенных Наций должны и 

впредь укрепляться как с помощью Интернета, так 

и с помощью традиционных средств массовой ин-

формации, поскольку радио, телевидение и печат-

ные издания по-прежнему являются одним из ос-

новных источников информации для населения 

многих стран. 

59. Обеспечение доступа будущих поколений к 

информации также имеет важное значение. В этой 

связи необходимо разработать надлежащие страте-

гии сохранения институциональной памяти Орга-

низации, а также обеспечить устойчивое управле-

ние ею и доступ к ней. 

60. Департамент общественной информации 

обеспечивает информационное освещение важных 

событий; при этом, однако, необходимо соблюдать 

баланс в проведении информационных кампаний по 

приоритетным вопросам, определяемым государ-

ствами-членами. Департамент должен продолжать 

направлять свои усилия на содействие ликвидации 

колониализма и других форм иностранной оккупа-

ции, а также на осуществление Специальной про-

граммы информации по вопросу о Палестине. Про-

грамма укрепления потенциала палестинских жур-

налистов также является полезной, и ее необходимо 

продолжать. Оратор настоятельно призывает Де-

партамент по политическим вопросам и Департа-

мент общественной информации обеспечить как 

можно более широкое распространение информа-

ции о деколонизации, включая освещение всех сес-

сий Специального комитета, в соответствии с резо-

люцией 70/103 Генеральной Ассамблеи. 

61. Его правительство выражает озабоченность по 

поводу скрытого и незаконного использования от-

дельными лицами, организациями и государствами 

компьютерных систем других стран для нападений 

на третьи страны. Использование телекоммуника-

ций для подрыва правового и политического поряд-

ка государств является нарушением признанных на 

международном уровне норм в этой области и спо-

собно повлиять на международный мир. 

62. Усилия Кубы по использованию информаци-

онно-коммуникационных технологий в мирных це-

лях по-прежнему cрываются правительством Со-

единенных Штатов, которое часто использует ра-

дио- и телепередачи в нарушение Устава и различ-

ных положений Конвенции Международного союза 

электросвязи для подрыва суверенитета Кубы и 

подстрекательства к разрушению конституционного 

порядка, установленного кубинским народом. Ора-

тор выражает надежду на то, что эта агрессивная 

политика будет прекращена, в частности по при-

чине ее несовместимости с продолжающимся раз-

витием дипломатических отношений между двумя 

правительствами. Его правительство также надеет-

ся на то, что губительная экономическая, торговая и 

финансовая блокада будет снята. 

63. Организация Объединенных Наций играет 

свою роль в содействии созданию нового, более 

справедливого и эффективного мирового порядка в 

http://undocs.org/A/RES/70/103
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информационно-коммуникационной сфере, наце-

ленного на укрепление международного мира и 

взаимопонимания. Куба готова сотрудничать со 

всеми странами, с тем чтобы претворить эту цель в 

реальность. 

64. Г-н Николенко (Украина) говорит, что его де-

легация твердо поддерживает укрепление принципа 

многоязычия и разработку эффективной стратегии 

использования социальных сетей, с тем чтобы отве-

чать современным тенденциям. Хотя обновление 

веб-сайта Организации Объединенных Наций мож-

но только приветствовать, многие веб-сайты коми-

тетов, миссий по поддержанию мира и вспомога-

тельных органов Организации также следует мо-

дернизировать. 

65. Центры новостей и радио Организации Объ-

единенных Наций считаются надежными источни-

ками информации в Украине, и оратор призывает их 

сотрудников уделять больше внимания анализу и 

проведению интервью с официальными лицами Ор-

ганизации Объединенных Наций. К сожалению, не 

каждое правительство понимает важность наличия 

свободных, независимых и плюралистических ис-

точников информации или свободного потока ин-

формации для развития демократических обществ 

или установления и улучшения отношений между 

странами. Вместо этого некоторые правительства 

используют спонсируемые государством информа-

ционные кампании для создания атмосферы хаоса в 

других странах, используя инструменты дезинфор-

мации и пропаганды для ежедневного «промывания 

мозгов» граждан. С самого начала незаконной ок-

купации Автономной Республики Крым Российской 

Федерацией украинские журналисты регулярно 

подвергаются нападкам. Например, Николаю Се-

мене было предъявлено обвинение в подрыве так 

называемого суверенитета Российской Федерации 

над этим украинским полуостровом, а Роман Су-

щенко, известный своими разоблачениями незакон-

ных действий России против Украины, был аресто-

ван в Москве 30 сентября без законных на то осно-

ваний. Международное сообщество должно отреа-

гировать на это событие и использовать все имею-

щиеся у него средства для того, чтобы содейство-

вать его немедленному освобождению. 

66. Российская Федерация прекратила работу всех 

украинских телеканалов и новостных агентств в 

Крыму и преследует всех, кто противостоит ее ок-

купации. Более того, Россия силой заставила за-

молчать единственный на полуострове крымскота-

тарский телеканал, сотрудники которого были вы-

нуждены спасаться бегством, с тем чтобы избежать 

смерти, похищения или ареста. Такие же методы 

используются в Донецкой и Луганской областях 

Украины, где продолжается военная агрессия про-

тив граждан Украины. Все независимые средства 

массовой информации были вынуждены закрыться 

и покинуть зоны конфликта, а территории, времен-

но находящиеся вне контроля Украины, подверга-

ются теперь российской государственной пропаган-

де, которая направлена на подстрекательство к 

насилию и оправдание российской агрессии против 

Украины. 

67. Использование подконтрольных государству 

средств массовой информации в гибридной войне, 

которая ведется против Украины, представляет со-

бой прямую угрозу ценностям Организации Объ-

единенных Наций. Комитет и другие органы Орга-

низации должны оперативно реагировать на любые 

попытки фальсифицировать информацию и исполь-

зовать ее для разжигания региональных конфлик-

тов. Международному сообществу следует серьезно 

рассмотреть вопрос о разработке международно-

правового документа, запрещающего международ-

ную пропаганду, с тем чтобы защитить общества от 

проводимой под руководством государства инфор-

мационной войны. Информационная безопасность 

имеет исключительно важное значение для каждой 

системы национальной безопасности, и Организа-

ция Объединенных Наций должна выявлять и при-

влекать к ответственности всех тех, кто придержи-

вается практики времен холодной войны. 

68. Г-н Босах (Нигерия) говорит, что его прави-

тельство позитивно оценивает деятельность Депар-

тамента общественной информации в связи с ис-

пользованием новых технологий, содействием мно-

гоязычию и проведением кампаний, направленных 

на повышение уровня информированности об из-

менении климата и о повестке дня в области разви-

тия на период после 2015 года, а также в связи с его 

взаимодействием с Департаментом операций по 

поддержанию мира, Департаментом полевой под-

держки и Департаментом по политическим вопро-

сам в целях пропаганды усилий Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира. Его деле-
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гация отмечает, в частности, освещение Департа-

ментом террористической деятельности «Боко ха-

рам» на северо-востоке Нигерии, а также усилий 

Нигерии, Чада, Камеруна, Нигера и Бенина по 

борьбе с этой экстремистской группировкой. 

69. Информация об усилиях Организации Объ-

единенных Наций в борьбе с терроризмом и воин-

ственным экстремизмом должна распространяться 

более широко. Департамент должен расширить 

свою информационно-разъяснительную работу в 

школах и университетах, а также укрепить потен-

циал информационных центров в развивающихся 

странах, с тем чтобы улучшить распространение 

информации о работе Организации Объединенных 

Наций. 

70. Достижения в области информационных тех-

нологий позволяют использовать широкие каналы 

связи для повышения осведомленности и распро-

странения информации об этой работе, и его прави-

тельство высоко оценивает усилия по созданию но-

вых, доступных цифровых продуктов с использова-

нием платформ социальных сетей на многих язы-

ках. Вместе с тем, поскольку большинство разви-

вающихся стран по-прежнему располагают только 

базовыми информационными системами, необхо-

димость поддержания баланса между современны-

ми и традиционными средствами коммуникации со-

храняется. Телевидение и радио должны по-

прежнему использоваться для обеспечения как 

можно более широкого распространения информа-

ции о деятельности Организации. 

71. Его правительство высоко оценивает издавае-

мый Департаментом журнал “Africa Renewal” 

(«Возрождение Африки») на английском и фран-

цузском языках, который способствовал большей 

осведомленности о НЕПАД и поддержке этого 

Партнерства на глобальном уровне и упоминался во 

многих средствах массовой информации в целом 

ряде стран. 

72. Сети Департамента, которые способствуют 

коммуникационной работе и поставкам медийных 

продуктов на всех шести официальных языках, 

должны быть укреплены. В этой связи оратор при-

ветствует предлагаемые стратегические рамки на 

2018–2019 годы, которые должны позволить Депар-

таменту установить новые партнерские отношения 

и укрепить поддержку целей и задач Организации 

Объединенных Наций. Кроме того, его правитель-

ство призывает Департамент продолжать пропаган-

дировать усилия Организации Объединенных 

Наций по решению основных глобальных проблем 

с помощью различных коммуникационных плат-

форм на как можно большем числе языков и с ши-

роким кругом партнеров. 

73. Г-н Прасад (Индия) говорит, что его прави-

тельство приветствует работу, проделанную Депар-

таментом общественной информации, по повыше-

нию осведомленности о различных вопросах, 

включая вклад миротворцев Организации Объеди-

ненных Наций, и по вопросу о важности целостно-

го подхода к охране здоровья путем освещения ме-

роприятий, приуроченных к Международному дню 

йоги. Оратор выражает надежду на то, что инициа-

тивы Департамента, связанные с контртеррористи-

ческими усилиями Организации Объединенных 

Наций, будут способствовать формированию кон-

сенсуса в отношении принятия проекта всеобъем-

лющей конвенции о международном терроризме. 

74. Департамент также способствует повышению 

осведомленности о беспрецедентном мировом кри-

зисе с беженцами. Департамент сотрудничал с его 

делегацией в проведении фотовыставки по теме аф-

риканского присутствия в Индии, на которой наря-

ду с поддержкой деятельности Организации Объ-

единенных Наций в Африке был показан потенциал 

этого континента и его жителей, а также потенци-

альные выгоды от миграционных потоков. 

75. Для установления коммуникационных связей с 

мировой аудиторией недостаточно проведения ин-

формационно-разъяснительной работы на шести 

официальных языках Организации. Учитывая долю 

населения, проживающего в Южной Азии, больше 

внимания следует уделять языкам этого региона. 

Департамент может использовать свою инициативу 

«Взаимодействие с академическими кругами», на 

реализацию которой правительство Индии выдели-

ло 2 млн. долл. США на период 2015–2016 годов, 

для установления партнерских отношений с уни-

верситетами Южной Азии в целях наращивания не-

обходимого лингвистического потенциала. Опыт, 

накопленный в рамках этой инициативы, также сле-

дует использовать для продвижения инициатив Ор-

ганизации Объединенных Наций в областях разви-

тия и изменения климата. 
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76. Демонстрируя свою приверженность осу-

ществлению целей в области устойчивого развития 

и смягчению последствий изменения климата, его 

правительство в начале осени этого года сдало на 

хранение грамоту о ратификации Парижского со-

глашения. Оратор также с удовлетворением отмеча-

ет, что в рамках кампании “Turn the World United 

Nations Blue” («Окрась мир в голубой цвет ООН») в 

индийских городах был проведен ряд мероприятий, 

посвященных таким темам, как реформа Организа-

ции Объединенных Наций и партнерства в интере-

сах мира и развития. Индия будет и впредь поддер-

живать инициативы Департамента общественной 

информации. 

77. Г-жа Ривера Санчес (Сальвадор) говорит, что 

вся коммуникационная деятельность Организации 

Объединенных Наций должна быть транспарентной 

и направленной на всестороннее информирование 

общественности о целях и задачах Организации. В 

этой связи ее правительство хотело бы конкретно 

остановиться на нескольких актуальных вопросах. 

78. Во-первых, Департамент должен сосредото-

чить свои усилия на предоставлении точной, бес-

пристрастной, обширной, сбалансированной и ак-

туальной информации на различных языках в целях 

укрепления международной поддержки деятельно-

сти Организации. В этой связи ее правительство 

поддерживает проводимые Департаментом веща-

тельные кампании по вопросам, представляющим 

интерес для международного сообщества. 

79. Во-вторых, необходимо либо принять меры, 

либо ввести в действие нормативные рамочные до-

кументы, с тем чтобы обеспечить, что информаци-

онно-коммуникационные технологии не будут ис-

пользоваться в ущерб достижению таких сквозных 

целей, как развитие и укрепление мира. 

80. В-третьих, Департамент, действуя в координа-

ции с заинтересованными сторонами, должен обес-

печить включение принципа многоязычия во все 

информационно-коммуникационные мероприятия в 

рамках существующих ресурсов и на справедливой 

основе. 

81. В-четвертых, принимая во внимание тот факт, 

что информационные центры Организации Объеди-

ненных Наций помогают донести информацию до 

максимально широкой аудитории, используя боль-

шее число языков, чем шесть официальных языков 

Организации Объединенных Наций, ее правитель-

ство обеспокоено неспособностью Департамента 

повысить приоритетность работы этих центров в 

рамках своей стратегии расширения и укрепления 

деятельности. В этой связи Генеральный секретарь 

должен представить подробный доклад о функцио-

нировании этих центров и сфере их охвата в разви-

вающихся странах. 

82. Уровень осведомленности о вкладе госу-

дарств-членов в деятельность миссий по поддержа-

нию мира и специальных политических миссий 

следует повышать с помощью платформ социаль-

ных сетей. Необходимо последовательно обновлять 

соответствующие целевые веб-сайты на всех офи-

циальных языках, поскольку пропаганда и под-

держка таких миссий с помощью таких веб-сайтов 

имеют исключительно важное значение для того, 

чтобы побуждать государства-члены участвовать в 

силах по поддержанию мира. 

83. Г-н Эльмодир (Ливия) говорит, что Департа-

мент общественной информации играет важную 

роль в повышении уровня осведомленности о целях 

Организации Объединенных Наций, особенно в от-

ношении международного мира и безопасности, а 

также в задействовании достижений быстрого раз-

вития информационно-коммуникационных техно-

логий. Он приветствует недавнее сотрудничество 

этого Департамента с Департаментом операций по 

поддержанию мира и Департаментом по политиче-

ским вопросам. 

84. Среди наиболее важных факторов, влияющих 

на международные отношения, аудиовизуальные и 

печатные медийные средства достигают широкой 

аудитории и доносят знания, которые оказывают 

воздействие на поведение людей. Департамент об-

щественной информации и Комитет по информации 

обязаны привлекать внимание к проблемам совре-

менности и расширять их понимание общественно-

стью. Огромное значение имеет содержание медий-

ных материалов, поскольку обеспечение мира 

начинается в сознании людей. 

85. Государствам следует удвоить свои усилия по 

сотрудничеству в преодолении цифрового разрыва 

между развитыми и развивающимися странами. 

Кроме того, необходимо усилить традиционные 

средства массовой информации, являющиеся глав-
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ным источником информации для большинства раз-

вивающихся стран. Подчеркнув необходимость 

поддержки информационных центров Организации 

Объединенных Наций, оратор отмечает, что Ин-

формационный центр в Триполи был вынужден 

приостановить свою работу из-за экономических 

трудностей в стране. Ливийское правительство 

национального согласия работает над урегулирова-

нием этого положения и выражает надежду на то, 

что соответствующие учреждения Организации 

Объединенных Наций окажут этому Центру вре-

менную финансовую поддержку, с тем чтобы тот 

смог возобновить свою деятельность после восста-

новления стабильности в стране. 

86. Следует поощрять языковое разнообразие в 

деятельности Департамента, с тем чтобы добиться 

языкового паритета и обеспечить распространение 

всех публикаций на всех шести официальных язы-

ках Организации Объединенных Наций в дополне-

ние к увеличению числа публикаций, издаваемых 

на арабском языке. В качестве отдельного примера 

успешной практики следует выделить проводимую 

Департаментом Специальную программу информа-

ции по вопросу о Палестине. Департамент должен 

взять на себя более активную роль в информирова-

нии общественности о страданиях палестинского 

народа в условиях жестокой израильской оккупа-

ции. Его правительство надеется, что Департамент 

общественной информации будет теснее сотрудни-

чать с местными медийными средствами, с тем что-

бы продвигать и распространять культуру мира и 

надлежащим образом определять правозащитные 

концепции для работников средств массовой ин-

формации, которые должны получать рекомендации 

относительно тех границ, которые они должны со-

блюдать при освещении важных вопросов на ме-

стах. 

87. Г-н Малеки (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что Комитет по информации играет исклю-

чительно важную роль как основной межправи-

тельственный директивный орган, предоставляю-

щий Департаменту общественной информации ру-

ководство в отношении политики, программ и ме-

роприятий, а также в отношении положительного 

изображения деятельности Организации Объеди-

ненных Наций, и должен продолжать уделять ос-

новное внимание вопросам и проблемам, непосред-

ственно затрагивающим сферу международного 

мира и безопасности. Комитет также должен про-

двигать инициативы, направленные на борьбу с та-

кими вызовами, как воинствующий экстремизм, и 

изучить пути содействия выполнению резолю-

ции 70/109 Генеральной Ассамблеи. 

88. Его делегация категорически отвергает непра-

вомерное использование информационно-

коммуникационных технологий, которые должны 

применяться таким образом, который был бы сов-

местим с целями и принципами Устава Организа-

ции Объединенных Наций, нормами международ-

ного права и принципами суверенитета и невмеша-

тельства во внутренние дела государств. 

89. Его делегация придает большое значение по-

вышению осведомленности по вопросу о Палестине 

на международном уровне и высоко оценивает про-

водимую Департаментом Специальную программу 

информации по этому вопросу, в частности про-

грамму обучения палестинских журналистов. Де-

партамент должен использовать все имеющиеся в 

его распоряжении средства и не жалеть усилий для 

оказания помощи палестинскому народу в других 

областях. Его правительство также позитивно оце-

нивает деятельность Департамента по освещению 

мероприятий, приуроченных к Международному 

дню солидарности с палестинским народом; эти 

усилия следует продолжать. Департаменту следует 

также продолжать осуществление своей программы 

стипендий для вещательных организаций и журна-

листов из развивающихся стран. 

90. Следует повысить приоритетность укрепления 

потенциала информационных центров Организации 

Объединенных Наций, что позволит им шире рас-

пространять идеи Организации Объединенных 

Наций и содействовать повышению ее авторитета 

среди общественности, особенно в развивающихся 

странах. Инициатива «Взаимодействие с академи-

ческими кругами» является успешным примером 

глобальной информационно-разъяснительной рабо-

ты Департамента и установления партнерских свя-

зей с университетами и другими высшими учебны-

ми заведениями. Следует принять меры по укреп-

лению таких партнерских отношений, расширению 

сферы охвата информационно-разъяснительной ра-

боты и увеличению числа учебных заведений в гло-

бальной сети Департамента. 

http://undocs.org/A/RES/70/109
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91. Г-н Санабрия Риварола (Парагвай), привет-

ствуя активные усилия Департамента по задейство-

ванию новых технологий в целях продвижения 

инициатив Организации, говорит, что, хотя его де-

легация поддерживает многообещающее использо-

вание социальных сетей, традиционные медийные 

средства, тем не менее, по-прежнему являются 

единственным средством получения информации об 

Организации Объединенных Наций и ее работе для 

большей части населения мира. Поскольку техни-

ческий прогресс имеет основополагающее значение 

для справедливого развития, углубление цифровой 

пропасти между развитыми и развивающимися 

странами по-прежнему вызывает серьезную обес-

покоенность. Государства, регулирующие органы, 

гражданское общество и частный сектор должны 

объединить свои усилия и ликвидировать этот раз-

рыв в соответствии с целями Повестки дня на пери-

од до 2030 года. Обеспечение равного доступа к но-

вым информационно-коммуникационным техноло-

гиям может стать движущей силой национального 

процветания и создать новые экономические воз-

можности; в этой связи трудно переоценить важное 

значение этих технологий для уязвимых стран, 

например, развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю. Для содействия передаче технологий и 

знаний развивающимся странам и наращивания их 

потенциала необходимо увеличить объемы техни-

ческой и финансовой помощи. 

92. Принцип многоязычия и паритета между ше-

стью официальными языками Организации должен 

соблюдаться применительно ко всем ее сообщениям 

и медийным средствам. В этой связи необходимо 

усовершенствовать распространение информации в 

реальном режиме времени на испанском языке, ко-

торый занимает второе место по числу посещаемых 

веб-сайтов и платформ социальных сетей. 

93. Департамент должен улучшить координацию 

действий в процессе подготовки и распространения 

информации об основных областях деятельности 

Организации, в том числе о повестке дня в области 

развития, изменении климата, миротворчестве и о 

женщинах, мире и безопасности. Исключительно 

важно, чтобы Департамент принимал участие, по 

мере необходимости, в миссиях по поддержанию 

мира и специальных политических миссиях от эта-

па их планирования до их развертывания. Коорди-

нация действий соответствующих департаментов 

Организации Объединенных Наций также имеет 

ключевое значение для повышения осведомленно-

сти о реальном положении дел, о возникающих 

проблемах, извлеченных уроках и успехах в этих 

миссиях. Этим миссиям также необходим персонал, 

который был бы в достаточной степени подготовлен 

по вопросам управления ожиданиями в отношении 

деятельности Организации. Несмотря на техноло-

гический прогресс последних лет, ничто не может 

заменить присутствие на местах. Оратор также под-

тверждает важность обеспечения лучшей коорди-

нации действий между Департаментом и канцеля-

риями Генерального секретаря и Председателя Ге-

неральной Ассамблеи в целях обеспечения согласо-

ванности и своевременности сообщений Организа-

ции Объединенных Наций. Кроме того, сбор и рас-

пространение полной, сбалансированной, объек-

тивной и справедливой информации на всех офици-

альных языках должны основываться на принципах 

редакторской независимости, беспристрастности и 

точности. 

94. Г-н Альмахмуд (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что, учитывая их воздействие на 

общественное мнение и их возможности в плане 

охвата широкой аудитории, массовые коммуника-

ции и социальные сети играют ключевую роль в со-

действии сосуществованию и в формировании свя-

зей между народами. Департамент должен продол-

жать свои усилия, направленные на повышение 

глобальной осведомленности, вовлечение обще-

ственности, обмен знаниями и установление парт-

нерских связей. 

95. Роль Департамента становится все более важ-

ной в свете жестоких нападений экстремистских и 

террористических группировок, использующих со-

временные технологии для распространения нена-

висти, насилия и расизма и вербовки иностранных 

боевиков-террористов. По этой причине необходи-

мо создавать медиацентры и медийные площадки, 

которые могли бы разоблачать лживость утвержде-

ний этих группировок и предоставлять платформу 

для умеренных групп, отрицающих терроризм. В 

сотрудничестве с Соединенными Штатами его 

страна создала Центр Саваб для противодействия 

пропаганде организации «Исламское государство 

Ирака и Леванта». Оратор высоко оценивает усилия 

Департамента по борьбе с терроризмом, включая 

создание новой веб-платформы со ссылками на 
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главные контртеррористические органы Организа-

ции Объединенных Наций. 

96. Объединенные Арабские Эмираты привет-

ствуют деятельность Департамента в рамках Спе-

циальной программы информации по вопросу о Па-

лестине, включая проведение Международного се-

минара средств общественной информации по миру 

на Ближнем Востоке. Такого рода программы по-

вышения осведомленности необходимо укреплять. 

Также чрезвычайно важно освещать страдания па-

лестинского народа и нарушения прав человека, со-

вершаемые Израилем вопреки резолюциям Органи-

зации Объединенных Наций. Повышение важности 

роли Департамента в пропагандировании деятель-

ности Организации Объединенных Наций посред-

ством освещения им основных мероприятий с ис-

пользованием различных медийных средств позво-

лила расширить аудиторию Организации. В этой 

связи оратор подчеркивает важность своевременно-

го перевода всех публикаций и пресс-релизов Орга-

низации Объединенных Наций на все шесть офици-

альных языков в целях содействия их широкому 

распространению. Продолжение расширения услуг 

на арабском языке в рамках всей деятельности и 

всех программ Департамента также имеет исключи-

тельно важное значение для более действенного 

распространения идей и ценностей Организации 

Объединенных Наций среди арабских общин. В за-

ключение оратор настоятельно подчеркивает необ-

ходимость того, чтобы Управление пресс-секретаря 

Генерального секретаря проверяло информацию, с 

тем чтобы не допускать ошибочных и потенциально 

контрпродуктивных заявлений. 

97. Г-н Мана (Камерун) говорит, что, несмотря на 

многочисленные резолюции Организации Объеди-

ненных Наций, призывающие к принятию мер в це-

лях улучшения всеобщего и равного доступа к ин-

формации, совершенно очевидно, что непрекраща-

ющаяся монополия небольшого числа стран на тех-

нологии ведет к унифицированному представлению 

о мире. Камерун преисполнен решимости не оста-

ваться в стороне от технологического прогресса, а 

быть частью информационного общества. Камерун 

реализовал крупномасштабный проект по строи-

тельству многоцелевых общинных телецентров, с 

тем чтобы расширить доступ к Интернету в сель-

ских районах, и стимулирует работу организаций, 

которые содействуют сокращению цифрового раз-

рыва в стране и созданию информационного обще-

ства. Для достижения этой цели его правительство 

ведет в настоящее время работы по прокладке 

национальной оптоволоконной сети протяженно-

стью 5600 километров, которая станет основой 

национальной системы и свяжет крупные регио-

нальные, провинциальные и муниципальные города 

страны. 

98. Его делегация высоко оценивает усилия Де-

партамента по созданию открытого для всех ин-

формационного общества и распространению по-

дробной информации о принципах, идеалах, целях 

и деятельности Организации. Вместе с тем Депар-

тамент мог бы укрепить и контекстуализировать 

свои усилия, выходя, например, за рамки простых 

сообщений о действиях «Боко харам» и представ-

ляя, вместо этого, сбалансированную просветитель-

скую информацию Организации Объединенных 

Наций — при содействии со стороны Информаци-

онного центра Организации Объединенных 

Наций — об опасностях, связанных с воинствую-

щим экстремизмом, и достоинствах толерантности 

и уважения разнообразия. Аналогичным образом 

Центр в Яунде мог бы проводить информационно-

просветительские кампании по проблематике изме-

нения климата в целях повышения осведомленно-

сти местного населения о масштабах этой пробле-

мы, может быть даже и на языках коренного насе-

ления. 

99. Камерун убежден в том, что степень воздей-

ствия деятельности Организации Объединенных 

Наций будет повышена в результате представления 

всем одинаковой информации в реальном режиме 

времени. В этой связи, несмотря на противодей-

ствие тех, кто озабочен соображениями минимиза-

ции издержек, гораздо больше можно было бы сде-

лать для обеспечения равного отношения ко всем 

официальным языкам Организации Объединенных 

Наций. Онлайновые информационные услуги 

должны предоставляться на всех шести официаль-

ных языках без существенного разрыва в сроках 

публикации документов на одном языке и их пере-

вода на другие языки. Хотя качество предоставляе-

мой Департаментом онлайновой информации до-

стойно одобрения, эта информация не достигает 

многие группы населения, которые на имеют до-

ступа к Интернету и полагаются в плане получения 

информации на радиопередачи и печатные издания. 
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Информационные центры Организации Объединен-

ных Наций, как, например, Центр в Яунде, продол-

жают предоставлять информацию в печатном виде 

и в электронном формате, ведут заслуживающую 

высокой оценки работу и должны располагать необ-

ходимыми для их деятельности людскими и финан-

совыми ресурсами. 

100. Г-н Лим Хун Мин (Республика Корея) гово-

рит, что последовательное достижение Организаци-

ей прогресса в деле выполнения ее мандата на 

местном, региональном и глобальном уровнях ча-

стично объясняется успешным распространением 

информации о ее ценностях и концептуальном ви-

дении среди стран и народов мира. Департамент 

внес существенный вклад в этот процесс повыше-

ния осведомленности путем использования различ-

ных средств массовой информации. Принятие По-

вестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года ознаменовало собой начало но-

вой эры глобального общественного участия и ком-

муникации; для осуществления этой Повестки дня 

потребуются активное участие и полная поддержка 

со стороны большого числа заинтересованных сто-

рон. Для вовлечения людей в процесс реализации 

этой новой повестки дня необходимы активные 

действия Организации Объединенных Наций в об-

ласти коммуникации и информационно-

пропагандистской работы на страновом уровне. 

Необходимо изучить возможности задействования 

передовых коммуникационных средств, с тем чтобы 

вовлечь в этот процесс большее число субъектов 

гражданского общества и широкой общественно-

сти. 

101. Хотя стремление Департамента использовать 

новые медийные площадки достойно позитивной 

оценки, по-прежнему наблюдаются проблемы в об-

ласти сохранения многоязычия и традиционных 

средств массовой информации. Эти проблемы мож-

но эффективно решать посредством повышения ро-

ли информационных центров Организации Объеди-

ненных Наций, которые, обеспечивая прямую связь 

между Организацией и народами мира, могут взаи-

модействовать со средствами массовой информа-

ции, учебными заведениями и государственными и 

негосударственными субъектами на их родных язы-

ках. В этой связи его делегация присоединяется к 

призыву укрепить поддержку и координацию рабо-

ты этих центров. 

102. Роль молодежи в реализации коммуникацион-

ных усилий Департамента неоспорима, поскольку 

позиция молодежи имеет чрезвычайно важное зна-

чение для осуществления более широкой повестки 

дня Организации Объединенных Наций. Успех Ор-

ганизации в будущем будет в значительной степени 

зависеть от того, насколько мощной движущей си-

лой будет молодежь. По этой причине Департамен-

ту следует продолжать прилагать усилия в этом 

направлении. 

103. Многосторонние партнерства, которые имеют 

исключительно важное значение для осуществле-

ния инициатив Организации Объединенных Наций, 

должны дополнять национальные усилия и работу 

системы; те партнерства, работой которых, в част-

ности, руководит Организация, должны быть 

транспарентны, подотчетны и должны разделять ее 

ценности и принципы. В этой связи информацион-

но-просветительская работа Департамента имеет 

исключительно важное значение. Его страна явля-

ется активным участником этих усилий и провела у 

себя несколько конференций, включая - в сотрудни-

честве с инициативой Организации Объединенных 

Наций «Взаимодействие с академическими круга-

ми» - общественно-дипломатический симпозиум, 

который предоставил хорошую возможность для 

обсуждения новой коммуникационной стратегии 

Организации в условиях быстро меняющегося по-

ложения в этой области, а также конференцию НПО 

на тему «Воспитание в духе глобальной граждан-

ственности». Оратор надеется, что после того, как 

новый Генеральный секретарь Организации вступит 

в свою должность, Департамент продолжит выпол-

нять свой мандат посредством распространения 

информативных и интересных коммуникационных 

материалов. 

104. Г-н Стржижовский (Российская Федерация) 

говорит, что его правительство поддерживает уси-

лия организации по использованию передовых тех-

нологий в целях увеличения информационного 

охвата мировой аудитории для продвижения целей 

и идеалов Организации. При этом оно исходит из 

необходимости расширения присутствия Организа-

ции не только в новых, но и традиционных медиа. 

Говоря о языковом паритете, его делегация присо-

единяется к мнению о том, что необходимо нара-

щивать усилия по переводу публичных материалов 

Организации на разные языки, особенно на офици-
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альные языки Организации, в том числе русский 

язык. Его делегация считает целесообразным уде-

лять больше внимания «подпитке» информацион-

ных центров Организации Объединенных Наций 

актуальными и обновленными аудио- и видеомате-

риалами на местных языках. 

105. Его делегация считает, что игнорирование те-

матики безопасности журналистов недопустимо. В 

прозвучавших выступлениях подразумевается, что 

данный вопрос лежит вне повестки дня Комитета, и 

это на фоне творящегося произвола в этой сфере. 

Его правительство, по меньшей мере, озадачено по-

пытками украинской делегации переложить на дру-

гих ответственность за свои многочисленные про-

блемы с соблюдением свободы выражения мнений 

и уважением прав человека и пренебрежение меж-

дународными нормами в сфере работы журнали-

стов. Киевские власти блокируют вещание россий-

ских телевизионных каналов и препятствуют работе 

неугодных средств массовой информации или за-

крывают их, полностью пренебрегая украинскими 

законами и международными нормами. Больше все-

го беспокоит безопасность журналистов на украин-

ской территории. Создается впечатление, что про-

ведение расследования недавно совершенных 

убийств нескольких известных представителей 

средств массовой информации в Украине не являет-

ся приоритетом для украинских властей. Его деле-

гация призывает своих украинских коллег урегули-

ровать проблемы с соблюдением свободы деятель-

ности средств массовой информации и расследовать 

убийства журналистов в своей стране, прежде чем 

читать нравоучения другим. 

106. Г-н Николенко (Украина), выступая в осу-

ществление права на ответ, говорит, что украинские 

власти уделяют должное внимание всеобъемлюще-

му и беспристрастному расследованию случаев 

насилия и запугивания в отношении сотрудников 

средств массовой информации и решительно осуж-

дают все нападения на журналистов, безопасность 

которых должна гарантироваться всегда. Каждое 

государство обязано и имеет право защищаться от 

внешней агрессии. Правительство Украины на за-

конных основаниях преследует цель защиты своих 

граждан, их прав и свобод в процессе борьбы с 

агрессией со стороны другого государства-члена, 

которое использует средства массовой информации 

в качестве инструмента войны. Все меры по проти-

воборству с информационной войной, включая вре-

менные меры в отношении российских средств мас-

совой информации и журналистов, были приняты в 

соответствии с внутренним законодательством и 

международными стандартами в области прав че-

ловека и верховенства права, особенно в том, что 

касается сфер национальной безопасности и обще-

ственного порядка. Эти действия четко нацелены на 

защиту прав человека в Украине на фоне гибридной 

войны, проводимой Российской Федерацией, и не 

могут считаться чрезмерными. 

107. Он напоминает, что 7 октября 2016 года отме-

чается десятая годовщина убийства в Москве вид-

ной российской журналистки Анны Политковской, 

известной своими критическими расследованиями 

политики, проводившейся Российской Федерацией 

в разрушенном войной регионе Чечня. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 

 


